
www.stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

Office Hours / Horas de Oficina 

Mon-Fri / Lunes-Viernes  
9 a.m.-5:00 p.m. 

3930 - 17th Street 
Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941 -  955 - 3934          

Fax: 941 -  365 - 4760     

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish office 
during office hours. 

Para registrarse como miembro de la parroquia 
deben llenar un formulario en horas de oficina. 
 
 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are sched-
uled by appointment. Please call the office to sign 
up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se 
celebran los sábados a las 9 a.m. y los domingos a 
las 2:30 p.m.  
Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes,  
de 9am-5pm para registrarse y traer el certificado 
de Nacimiento. 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM &  
5:00 PM (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

March 17th, 2024 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 
 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Rev. Celestino Gutiérrez, Retired 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore & Deacon Sam Pellerito 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
RCIA  D. Sam Pellerito  (English) 
RCIA  Francis Verdoni (Español) 
Grupo de Oración  Jorge Gu érrez  (Español) 
Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
MDS  Carlos López  
  & Carmen Cas llo 
Siervos de María Carmen Rodríguez 
Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Homebound Eucharis c  
Ministers  Peggy Forte (English) 
Ministros Eucarís cos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 

Pray for…   Recen por... 

Our families and friends who are sick, in hospitals, or 
nursing homes, especially for: 
 

Nuestra familias y amigos que están enfermos, en  
hospitales o asilos de ancianos, especialmente por: 
 

 Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, Rafael E. Tristan Garay, 
Esmeralda García, Jim Weir, John Heine, Meg Caraher, 
Shelby Decker, Phyllis Sullivan, Emmanuel Moya, Ive e 
Parsons, Nafis A. Cabrera Hurtado, Michael McLaren, 

Antony Pasquale , Jean Paul Arnosi, Barbara Fealy, 
Nicholas Peters, Sofia Kiger, Alison Wilson, Amber Go ovi, 

Nick Nigh ngale, Frank Schiavo, Lordito Calijan, Ana 
María Badua, Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 

 
 

All those affected by the Coronavirus Pandemic. 
For our men and women in the Armed Services. 
May God guide, bless and protect them during this time.  
 

Todos los afectados por la Pandemia de Coronavirus... 
Por nuestros hombres y mujeres en las Fuerzas  
Armadas. Que Dios los guíe, los bendiga y los proteja 
durante este tiempo.      READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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 La Santa Misa, oficiada por nuestro Párroco, 
el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida 
en Español todos los Domingos, a las  

                     8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  

                     la 105.3. 
 

Agradecemos a SOLMART Media por su 
colaboración y a los Patrocinadores para su transmisión. 

Lunes: Dn 13, 1-9, 15-17,  
Marzo 18 19-30, 33-62; Sal 22,  
 1-3a, 3b-4, 5-6; Jn 8,  
 1-11 

Martes: 2 Sm 7, 4-5, 12-14, 16; 
Marzo 19 Sal 88, 2-3, 4-5, 27 y 29; 
 Rom 4, 13, 16-18, 22; 
 Mt 1, 16, 18-21, 24 

Miércoles: Dn 3, 14-20, 49-50,  
Marzo 20 91-92, 95; Dn 3, 52, 53, 
 54, 55, 56; Jn 8, 31-42 

Jueves: Gn 17, 3-9; Sal 104, 4-5, 
Marzo 21 6-7, 8-9; Jn 8, 51-59 

Viernes: Jer 20, 10-13; Sal 17,  
Marzo 22 2-3a, 3bc-4, 5-6, 7;  
 Jn 10, 31-42 

Sábado: Ez 37, 21-28; Jer 31, 10, 
Marzo 23 11-12ab, 13; Jn 11,  
 45-56 

Domingo Domingo de Ramos  
Marzo 24 De la Pasión del Señor 
 Mc 11, 1-10; Is 50, 4-7; 
 Sal 21, 8-9, 17-18a,  
 19-20, 23-24; Flp 2,  
 6-11; Mc:14, 1—15,  
 47 

Monday:  Dn 13:1-9, 15-17, 
March 18 19-30, 33-62;  
 PS 23:1-3a, 3b-4, 5, 
 6; Jn 8:1-11 
 

Tuesday: 2 Sm 7:4-5a,  
March 19 12-14a, 16;  
 Ps 89:2-3, 4-5,  
 27 and 29;  
 Rom 4:13, 16-18, 
 22; Mt 1:16, 18-21, 
 24a  
 

Wednesday: Dn 3:14-20, 91-92, 
March 20 95; Dn 3:52, 53, 54, 
 55, 56; Jn 8:31-42 
 

Thursday: Gn 17:3-9;  
March 21 Ps 105:4-5, 6-7,  
 8-9; Jn 8:51-59 
 

Friday: Jer 20:10-13;  
March 22 Ps 18:2-3a, 3bc-4,  
 5-6, 7; Jn 10:31-42 
 

Saturday: Ez 37:21-28;  
March 23 Jer 31:10,  
 11-12abcd, 13;  
 Jn 11:45-56 
 

Sunday: Palm Sunday of the 
March 24 Lord’s Passion 
 Mk 11:1-10;  
 Is 50:4-7; Ps 22:8-9, 
 17-18, 19-20,  
 23-24; Phil 2:6-11; 
 Mk 14:1—15:47 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
March 18 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

March 19 7:30 a.m. † Carole Keating  

March 20 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

March 21 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

March 22 7:30 a.m. † Alina Rivera  

March 23 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

 4:00 p.m. † Frank D’Ambrosio 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

March 24 7:30 a.m. † Bart Brigidi  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Yvette Vachon  

 12:00 pm  For the Intentions of our Parishioners 

 1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 5:00 p.m. † Dennis Doherty  



 

Fifth Sunday of Lent 

March 17, 2024 

Jeremiah 31:31-34; Hebrews 5:7-9; John 12:20-33  
Psalm 51 

Dear Families: 

The Gospel of John is divided in two halves. The first is 
called The Book of Signs. The second, The Book of Glory. 
The Gospel for today, is from the beginning of The Book 
of Glory, where Christ tells us, “Unless a grain of wheat 
falls into the earth and dies, it remains just a grain of 
wheat; but if it dies, it bears much fruit. Whoever loves his 
life loses it, and whoever hates his life in this world will 
preserve it for eternal life…The Father will honor whoever 
serves me.” Christ is telling us that the way to divine Glory 
with Him and the Father will involve suffering. We cannot 
escape it. Yet, if we enter into the suffering, offering our 
life to God as a Holy Offering, our suffering will bring us to 
salvation by deepening our relationship with Christ and 
the Father now and, when we die, we will receive eternal 
life. That is the way to divine glory.  

 

 

Message to our Parishioners: 

 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

 

Today we have a great gift in the arrival of our new pastor! 
His name is Fr. Jiobani Batista. He served here from  
2008-2010 before being transferred to Clewiston as 
Pastor of St. Margaret Parish and Santa Rosa de Lima 
Mission, and then as Pastor of our Lady Queen of Heaven 
Parish and Holy Martyrs Mission in La Belle. An 
experienced pastor, Fr. Jiobani is fluently bilingual and is 
quite the cook! Please give him a warm welcome when 
you see him, and more importantly, please keep him in 
your prayers. 

 

In Christ, 

 

  Fr. Christian Chami,  

  Parochial Vicar 
 

3 

Quinto Domingo de Cuaresma 
 

17 de marzo del 2024 
 

Jeremías 31:31-34, 19-23; Hebreos 5:7-9; Juan 12:20-33 
Salmo 50 

Queridas familias: 
 
El Evangelio de Juan está dividido en dos mitades. El 
primero se llama El Libro de los Signos. El segundo, El 
Libro de la Gloria. El Evangelio de hoy, es del comienzo 
de El Libro de la Gloria, donde Cristo nos dice: “Si el 
grano de trigo, sembrado en la tierra, no muere, queda 
infecundo; pero si muere, producirá mucho fruto. El que 
ama su vida, la perderá, y el que aborrece su vida en 
este mundo, la conserva para la vida eterna… El Padre 
honrará al que me sirve”. Cristo nos está indicando que 
el camino a la Gloria divina con Él y el Padre implicará 
sufrimiento. No podemos escapar de ello. Sin embargo, 
si entramos en el sufrimiento, ofreciendo nuestra vida a 
Dios como una Ofrenda Santa, nuestro sufrimiento nos 
llevará a la salvación al profundizar nuestra relación con 
Cristo y el Padre ahora y, cuando muramos, recibiremos 
vida eterna. Ese es el camino a la gloria divina. 

 

Mensaje a nuestros Feligreses: 

 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

 

¡Hoy tenemos un gran regalo con la llegada de nuestro 
nuevo párroco! Su nombre es P. Jiobani Batista. Sirvió 
aquí del 2008 al 2010 antes de ser transferido a 
Clewiston como párroco de la parroquia St. Margaret y 
la misión Santa Rosa de Lima, y después como párroco 
de la parroquia Our Lady Queen of Heaven y la misión 
Holy Martyrs en La Belle. ¡Un párroco experimentado, el 
P. Jiobani es bilingüe con fluidez y es un gran cocinero! 
Por favor, denle una cálida bienvenida cuando lo vean y, 
lo más importante, manténganlo en sus oraciones. 

 

En Cristo, 

 

  P. Christian Chami, 

  Vicario Parroquial 

 



Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

a er the 7:30 a.m. Mass. 

 EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
EXPOSICION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY FRIDAY / TODOS LOS VIERNES 

9:00 a.m. – 11:00 a.m. 
in the Church / en la Iglesia 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Praying the Rosary at St. Jude 

The Rosary is prayed in English 
every morning (except Sundays) 

in the Church at 6:55 a.m.    
All are invited! 

4 

 
 

 

Tuesday, March 26, 2024 

10:30 a.m. 

Epiphany Cathedral 
350 Tampa Ave., Venice, Fl. 

 

2024 Priest Jubilarian 
Reverend Victor Caviedes 

25 years  

All are encouraged to a end in support of our clergy and 
to par cipate in this important Holy Week celebra on. 

        Eucharist Minister 

        Request for Help 

        We are in need of an 
individual who is willing to serve 
as a Eucharist Minister for  

Beneva Lakes (now Aspire). The facility requested prayer 
service/communion on Wednesday mornings. Training will 
be provided. The Diocese requires all volunteers to be finger-
printed. St Jude will pay for the screening. 
This is a beau ful ministry and one of which that special 
person will be serving our elderly popula on. If interested, 
please email Peggy at fortep@msn.com. 

March / Marzo 19 

St. Joseph was an ordinary 
manual laborer although 
descended from the royal house 
of David. In the designs of 
Providence he was des ned to 
become the spouse of the 
Mother of God. His high privilege 
is expressed in a single phrase, 
"Foster-father of Jesus." About 
him Sacred Scripture has li le 
more to say than that he was a 
just man-an expression which 
indicates how faithfully he 
fulfilled his high trust of 
protec ng and guarding God's 
greatest treasures upon earth, 
Jesus and Mary.  



Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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Intenciones de Oración  

del Papa Francisco  
Marzo 2024 

 

“Oremos para que quienes arriesgan su vida 
por el Evangelio en diversas partes del mundo, 

impregnen a la Iglesia de su valen a y de su 
impulso misionero.” 

 

Reflexiones Semanales 
 

“Cuando un Cris ano no ene dificultades en la 
vida y todo va bien, todo es bello, algo no 

funciona. Da que pensar que haya cedido a la 
tentación de seguir el espíritu del mundo antes 

que a Jesús. ” 

Pope Francis Prayer Intentions 
March 2024 

 

   “Let us pray that those who risk their lives 
for the Gospel in various parts of the world 
might imbue the Church with their courage 

and missionary drive.”  
 

Weekly Reflections 
 

“When a Chris an has no difficul es in life and 
everything is going well, everything is beau ful, 
something is not working. It is sobering to think 
that he gave in to the tempta on to follow the 

spirit of the world rather than Jesus.”. 

“During this liturgical season, the Lord takes us with him to a 
place apart. While our ordinary commitments compel us to 
remain in our usual places and our o en repe ve and 
some mes boring rou nes, during Lent we are invited to ascend 
“a high mountain” in the company of Jesus and to live a 
par cular experience of spiritual discipline – ascesis – as God’s 
holy people.” - Pope Francis 
 
REGULATIONS ON FASTING AND ABSTINENCE  
Good Friday, March 29, 2024, is a day of fast and abs nence.  
All Fridays of Lent are also days of abs nence from meat.  

Fas ng is to be observed on Ash Wednesday and Good Friday by 
all Catholics between the ages of 18 years and 59 years 
(inclusive). On a fast day one full meal is allowed. Two smaller 
meals, sufficient to maintain strength, may be taken according 
to each one’s needs, but together they should not equal another 
full meal. Ea ng between meals is not permi ed, but liquids are 
allowed. If possible, the fast on Good Friday is to con nue un l 
the Easter Vigil (on Holy Saturday night) as the "paschal fast" to 
honor the suffering and death of the Lord Jesus, and to prepare 
ourselves to share more fully and to celebrate more readily His 
Resurrec on.  
Abs nence from meat is to be observed by all Catholics who are 
14 years of age and older on Ash Wednesday and all Fridays of 
Lent, including Good Friday.  
 

Note: If a person is unable to observe the above regula ons due 
to ill health or other serious reasons, they are urged to prac ce 
other forms of self-denial that are suitable to their condi on. 
Fas ng, almsgiving, and prayer are the three tradi onal 
disciplines of Lent. The faithful and catechumens should 
undertake these prac ces seriously in a spirit of penance and of 
prepara on for bap sm or of renewal of bap sm at Easter. The 
precept of confessing grave sins and receiving Holy Communion 
at least once during the Easter Season indeed merits a reminder 
to the Faithful.  

“Durante este empo litúrgico, el Señor nos lleva con él a un 
lugar apartado. Si bien nuestros compromisos ordinarios nos 
obligan a permanecer en nuestros lugares habituales y en 
nuestras ru nas a menudo repe vas y a veces aburridas, 
durante la Cuaresma somos invitados a ascender “a una alta 
montaña” en compañía de Jesús y a vivir una experiencia 
par cular de disciplina espiritual – la ascesis – como pueblo santo 
de Dios”. - Papa Francisco 
 

NORMATIVA SOBRE AYUNO Y ABSTINENCIA 
El Viernes Santo, 29 de marzo del 2024, es un día de ayuno y 
abs nencia. Todos los viernes de Cuaresma son también días de 
abs nencia de carne.  
Todos los católicos de edades comprendidas entre 18 y 59 años 
(inclusive) deben observar el ayuno el Miércoles de Ceniza y el 
Viernes Santo. En un día de ayuno se permite una comida 
completa. Se pueden tomar dos comidas más pequeñas, 
suficientes para mantener las fuerzas, según las necesidades de 
cada uno, pero juntas no deben equivaler a otra comida 
completa. No se permite comer entre horas, pero sí líquidos. Si es 
posible, el ayuno del Viernes Santo debe con nuar hasta la Vigilia 
Pascual (la noche del Sábado Santo) como el "ayuno pascual" para 
honrar el sufrimiento y la muerte del Señor Jesús, y prepararnos 
para compar r más plenamente y celebrar más fácilmente su 
resurrección. Todos los católicos mayores de 14 años deben 
observar la abs nencia de carne el Miércoles de Ceniza y todos 
los viernes de Cuaresma, incluido el Viernes Santo. 
 

Nota: Si una persona no puede observar las normas anteriores 
debido a problemas de salud u otras razones graves, se le insta a 
prac car otras formas de abnegación que sean adecuadas a su 
condición. El ayuno, la limosna y la oración son las tres disciplinas 
tradicionales de la Cuaresma. Los fieles y catecúmenos deben 
asumir seriamente estas prác cas con espíritu de penitencia y de 
preparación al bau smo o de renovación del bau smo en Pascua. 
El precepto de confesar pecados graves y recibir la Sagrada 
Comunión al menos una vez durante el empo pascual merece un 
recordatorio para los fieles. 

Image by Annett_Klingner from Pixabay  



 

St. Jude Food Pantry News! 

Items needed:   
Coffee, Soups, Juices, 
Boxed Milk,  
Snacks, White Rice (bags or boxes),  
Condiments (sugar, ketchup, salt, 
mayonnaise, mustard, oil, salad 
dressing), Flour, Corn Meal 
(Masa),  
Canned meats, Baby Food. 
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Ar culos necesitados: 
Café, Sopas, Barras de 

Proteina,  Jugos, Leche en Caja, Arroz 
Blanco (bolsa o cajas), Condimentos 
(azúcar, ketchup, sal, mayonesa, mustaza, 
aceite de cocinar, aderezo para ensaladas), 

Harina de Maíz, Carne 
Enlatada, Comida para 
infantes. 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  

or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o ar culos  
abiertos  

o expirados. 

Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

                 March 10th       $ 12,025.00 

Thank you for your donation!  

¡Gracias por su donación! 

Food Pantry Hours / Horario Despensa de Alimentos 
 

Wednesday / Miércoles    5:00 pm - 6:30 pm 
Saturday / Sábado   8:30 am - 9:30 am 

Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 

Pounds of Food: 7,119 Libras de Comida: 

Individuals Served: 427 Individuos Servidos: 

Households Served: 215 
 

Familias Servidas: 

Week of/Semana de: March 3rd through March 10th, 2024 

Need to meet goal:  $138,694.96 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
               March 10th               

                               Robert Squatrito  
                Total Amount Received  $90 

                           

Thank you for your support!  
¡Gracias por su apoyo! 

Received as of  
3-10-24 



You are invited to  
participate in  

Theology on Tap 2024  

Young adults are invited to attend 

this event on Thursday, March 21th 

at 7:00 p.m. at the Mandeville Beer 

Garden in Sarasota, 428 N. Lemon Ave, Sarasota.  

Join us outside in the garden for food and refreshments, 

presentations, and discussions about the Catholic Faith. 

Speaker will be Tim Shipe, Theology Teacher at 

Cardinal Mooney Catholic High School and Youth 

Ministry Leader at St. Martha Parish, both in Sarasota. 

For any questions, please email Jim Gontis at 

gontis@dioceseofvenice.org. 

7 

IGLESIA DE SAN JUDAS - SARASOTA 

Viacrucis Viviente 

Marzo 29, 2024 

5:00 pm 

Lenten Mission Misión Cuaresmal 

A	Thank	You	Note	– The Clergy, our Sacristan Ana Maria, 

the Staff and Parishioners of St. Jude, would like to thank  
Fr. Patrick Keyes, for bringing so much joy and revival to our 
Parish with the Lenten Mission. 
May God’s love and blessings be upon you always for your won-
derful and dedicated priestly service. 

Nota	de	Agradecimiento	- El clero, nuestra sacristana 

Ana María, el personal y los feligreses de St. Jude, desean 
agradecer al P. Patrick Keyes, por traer tanta alegría y avivami-
ento a nuestra Parroquia con la 
Misión de Cuaresma. 

Que el amor y las bendiciones de Dios estén siempre con usted 
por su maravilloso y dedicado servicio sacerdotal. 


